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La cucina è molto più di un luogo funzionale: è un racconto 
che prende vita attraverso la scelta consapevole di materiali, 
l’uso evocativo del colore e la visione progettuale che lega 
lo spazio alle emozioni di chi lo vive. I materiali sono i 
protagonisti silenziosi di questo racconto. Ogni scelta è un 
tributo alla natura e un impegno verso un design sostenibile, 
che considera anche il contesto in cui la cucina si inserisce, 
dal pavimento al soffitto, passando per arredi e complementi. 
Una cucina può trasmettere calore con i toni della terra, 
energia con accenti vibranti, o serenità con sfumature 
delicate, facendo sì che ogni spazio rifletta l’identità di chi 
lo abita. Ogni linea, ogni dettaglio nasce da un equilibrio 
tra estetica e praticità, pensato per rispondere alle esigenze 
contemporanee senza rinunciare alla qualità del vivere 
quotidiano. Esploreremo le cucine come luoghi in cui il 
design diventa narrazione, dove il progetto si fonde con 
l’ambiente circostante, trasformando gli spazi in veri e 
propri ecosistemi di bellezza, sostenibilità ed emozione.

A kitchen is much more than a functional space. Its story 
takes shape via a conscious choice of materials, evocative 
use of colour and a design vision that links the space with 
the emotions of the people who inhabit it. Materials are the 
silent protagonists of this story. Every choice is a tribute to 
nature and a commitment to sustainable design, which also 
takes in the setting of the kitchen, from floor to ceiling and 
including furniture and accessories. A kitchen can transmit 
warmth with earthy tones, energy with vibrant shades or 
serenity with delicate hues, making every corner reflect the 
identity of its inhabitants. Every line, every detail derives 
from the equilibrium between aesthetic and practicality, 
designed to respond to the needs of modern requirements 
without forsaking the quality of everyday living. We will 
explore kitchens as a space where the design tells a story, 
where design merges with the surrounding environment, 
transforming spaces into ecosystems of beauty, sustainability 
and emotion.
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story 01

Atmosfera essenziale e contemporanea: 
la cucina scompare e riappare, 
trasformando il modo di vivere l’ambiente. 
I volumi dialogano con lo spazio, dando 
vita a un’esperienza architettonica unica.

An essential, contemporary atmosphere: 
the kitchen disappears and reappears, 
transforming the way the space is 
experienced. Volumes dialogue with the 
environment, giving rise to a unique 
architectural experience.
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A wall that surprises, an island that guides: the 
kitchen becomes architecture to be lived.
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Una parete che sorprende, 
un’isola che guida: 
la cucina diventa 
architettura da vivere.

In questa composizione moderna e minimal, il dialogo 
tra superfici bianche e nere definisce un linguaggio 
essenziale e rigoroso, valorizzato da dettagli di 
design che ne rafforzano il carattere. La cucina si 
presenta inizialmente come una parete compatta e 
monolitica, pensata per integrarsi con discrezione 
nell’architettura dell’ambiente e contribuire alla 
pulizia visiva dello spazio. Al centro della 
composizione, l’isola bianca assume un ruolo 
funzionale e distributivo, diventando il fulcro operativo 
e organizzativo della stanza. L’apertura delle 
ante passanti trasforma il volume iniziale, 
rendendo accessibile un ampio spazio interno 
dedicato alla dispensa, agli organizer e alla parete 
attrezzata. Il sistema di apertura è studiato per 
garantire fluidità e praticità: le ante scorrono con 
continuità, permettendo una fruizione completa 
degli spazi e ridefinendo la percezione dell’ambiente. 
La cucina si configura così come un sistema flessibi-
le e dinamico, capace di coniugare ordine, funziona-
lità e coerenza estetica in un 
progetto unitario.

In this modern, minimalist composition, the dialogue 
between white and black surfaces defines an 
essential and rigorous language, enhanced by 
design details that reinforce its character. The 
kitchen initially presents itself as a compact, 
monolithic wall, conceived to integrate discreetly 
into the architecture of the space and contribute to 
its visual clarity. At the center of the composition, 
the white island takes on a functional and distributive 
role, becoming the operational and organizational 
core of the room.
The opening of the pass-through doors transforms 
the initial volume, revealing a generous internal 
space dedicated to pantry storage, organizers and 
an equipped wall. The opening system is designed 
to ensure fluidity and practicality: the doors glide 
smoothly, allowing full use of the spaces and 
redefining the perception of the environment. The 
kitchen thus takes shape as a flexible and dynamic 
system, capable of combining order, functionality 
and aesthetic coherence within a single, unified 
project.
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La separazione tra cucina e dispensa è affidata a un 
sistema di ante bidirezionali, progettate per aprirsi in 
entrambi i sensi e garantire un passaggio fluido 
e funzionale. Le ante sono affiancate da moduli a 
giorno che possono essere attrezzati con porta-
bicchieri, ampliando le possibilità di contenimento 
e utilizzo. All’interno della dispensa, una boiserie 
attrezzata con mensole retroilluminate organizza lo 
spazio in modo ordinato e scenografico, assicurando 
una lettura chiara e funzionale dell’ambiente.

The separation between the kitchen and the pantry 
is achieved through a system of bidirectional doors, 
designed to open in both directions and ensure a 
smooth, functional passage. The doors are flanked 
by open modules that can be equipped with glass 
holders, expanding storage and usage possibilities.
Inside the pantry, an equipped boiserie with backlit 
shelves organizes the space in an orderly and scenic 
way, ensuring a clear and functional reading of the 
environment.
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story 01

Le superfici in Domus frassino tinto Asfalto 
conferiscono profondità e carattere alla 
composizione, valorizzando la venatura naturale 
del legno con un effetto elegante e contemporaneo. 
I dettagli in Lab Nichel richiamano la matericità del 
metallo, aggiungendo un tocco tecnico e raffinato. 
L’isola centrale in HPL Eburneo crea un contrasto 
luminoso e prezioso, combinando resistenza e stile.

The surfaces in Domus ash veneer in Asfalto
give depth and character to the composition, 
enhancing the natural wood grain with an elegant, 
contemporary appeal. Lab Nichel details echo the 
material quality of metal, adding a refined and 
technical accent.The central island in HPL Eburneo 
introduces a luminous, sophisticated contrast, 
combining durability with timeless style.

anta squadrata e bordata / square 
edged door fronts

WALL BASE UNITS AND WALL UNITS:
Lab Nichel on an 8 cm h burnished plinth

ISLAND BASE UNITS:
HPL Eburneo 6106

TALL UNITS:
Domus ash veneer in Asfalto

DOORS:
Domus ash veneer in Asfalto

TOP + BACKSPLASH:
HPL Eburneo 6106

ISLAND TOP + SIDES:
HPL Eburneo 6106

HANDLE:
Joy burnished profile

BOISERIE:
HPL Eburneo with black Siflex shelves

BASI A MURO E PENSILI:
Lab Nichel  su zoccolo h.8 cm brunito

BASI ISOLA:
HPL Eburneo 6106

COLONNE:
Domus frassino tinto Asfalto

PORTE:
Domus frassino tinto Asfalto

TOP + SCHIENALE:
HPL Eburneo 6106

TOP ISOLA + FIANCONI:
HPL Eburneo 6106

MANIGLIA:
Profilo Joy brunito

BOISERIE:
HPL Eburneo + mensole Siflex nero

finiture / finishes

HPL EBURNEO
61O6

DOMUS FRASSINO TINTO 
ASFALTO / DOMUS ASH 
VENEER IN ASFALTO

DOMUS 
23mm

LAB+HPL 
22mm

LAB 
NICHEL
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1

2.BASI A MURO E PENSILI / 
WALL BASE UNITS AND WALL 
UNITS 

3.DISPENSA / 
PANTRY UNIT

1.BASI ISOLA /
ISLAND BASE UNITS

1.BASI ISOLA /
ISLAND BASE UNITS

2.BASI A MURO E PENSILI / 
WALL BASE UNITS AND WALL 
UNITS 

3.DISPENSA / 
PANTRY UNIT

4.COLONNE / 
TALL UNITS
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story 02

Immersa nel verde, la casa si apre a un 
dialogo naturale fatto di materiali caldi e 
atmosfere avvolgenti. I dettagli in legno 
definiscono lo spazio e accolgono una 
cucina elegante che dialoga con la natura e 
ne riflette le sfumature nel top in Ceramica 
Infinity Verde France.

Immersed in greenery, the home opens to a 
natural dialogue shaped by warm materials
and enveloping atmospheres. Wooden 
details define the space and welcome an 
elegant kitchen that engages with nature,
reflecting its hues in the Ceramica Infinity 
Verde France worktop.
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Volumi architettonici definiscono lo spazio e ne 
guidano la percezione, trasformando la cucina in un 
elemento integrato e strutturante dell’ambiente. Le 
colonne si inseriscono nell’architettura, diventando 
parte del disegno complessivo e assumendo un 
ruolo attivo nella definizione degli spazi. Non 
semplici elementi contenitivi, ma vere e proprie 
quinte che organizzano i percorsi, scandiscono le 
funzioni e introducono nuove possibilità progettuali. 
Al loro interno, una dispensa nascosta e discreta 
consente di mantenere ordine ed equilibrio visivo, 
preservando la pulizia formale della composizione.
Al centro della composizione, l’isola assume un ruolo 
protagonista. Il top e i fianchi in Ceramica Infinity 
Verde France lucida ne sottolineano la presenza 
materica, introducendo una superficie preziosa che 
dialoga con la luce e con il resto dell’ambiente. La 
continuità del materiale rafforza l’idea di un volume 
compatto e scultoreo, pensato per accogliere le 
principali funzioni operative e diventare punto di 
riferimento visivo dello spazio, contribuendo a una 
lettura architettonica chiara e coerente dell’intero 
progetto.

Architectural volumes define the space and guide 
its perception, transforming the kitchen into an 
integrated and structuring element of the 
environment. The tall units are embedded within the 
architecture, becoming part of the overall design 
and taking on an active role in defining the spaces. 
Not merely storage elements, but true spatial 
backdrops that organize circulation, articulate 
functions and introduce new design possibilities. 
Within them, a hidden and discreet pantry helps 
maintain order and visual balance, preserving the 
formal clarity of the composition.At the center of the 
composition, the island takes on a leading role. The 
worktop and sides in polished Infinity Verde France 
ceramic emphasize its material presence, introducing 
a precious surface that interacts with light and with 
the surrounding environment. The continuity of the 
material reinforces the idea of a compact, sculptural 
volume, designed to accommodate the main 
operational functions and become the visual focal 
point of the space, contributing to a clear and 
coherent architectural reading of the entire project.
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Volumi che danno 
forma allo spazio, 
integrando funzione e 
architettura.
Volumes that shape space, integrating function and 
architecture.
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Attraverso una porta bidirezionale si accede alla 
zona dispensa nascosta, uno spazio riservato e 
funzionale pensato per un’organizzazione ordinata 
e intuitiva. L’ambiente è arredato con una 
combinazione di colonne laccate bianche e vetrine 
Riflessi con telaio e vetro in finitura champagne. 
L’illuminazione interna valorizza la trasparenza delle 
vetrine, rendendo il contenuto immediatamente 
visibile e facilmente accessibile, trasformando la 
dispensa in uno spazio pratico ma al tempo stesso
raffinato, perfettamente integrato nel progetto 
complessivo.

A bidirectional door provides access to the hidden 
pantry area, a reserved and functional space 
designed for an orderly and intuitive organization. 
The environment is furnished with a combination 
of white lacquered tall units and Riflessi display 
cabinets with frame and glass in a champagne finish. 
Internal lighting enhances the transparency of the 
display cabinets, making their contents immediately 
visible and easily accessible, transforming the pantry 
into a practical yet refined space, perfectly integrated 
into the overall design.
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L’anta telaio Fusion unisce rigore progettuale e 
leggerezza visiva. La struttura a telaio accoglie un 
pannello in vetro rigato bianco, che definisce la su-
perficie con un segno materico elegante e uniforme. 
Una soluzione che mette in risalto il profilo dell’anta e 
dona carattere e continuità all’intera composizione.

The Fusion frame door combines design rigor with 
visual lightness. Its framed structure houses a white 
fluted glass panel, defining the surface with an 
elegant and uniform material texture. A solution that 
highlights the door profile and lends character and 
continuity to the entire composition.
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WALL BASE UNITS 

3.COLONNE LATO DESTRO / 
TALL UNITS - RIGHT SIDE
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TALL UNITS - LEFT SIDE
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story 02

Le ante in Fusion vetro rigato Bianco Assoluto 
definiscono la composizione con leggerezza e 
rigore, valorizzando senza appesantire. Il top in 
ceramica Infinity Verde France lucido introduce 
una superficie luminosa e resistente, capace di 
dialogare con la luce e sottolineare il carattere 
materico dell’ambiente. Le superfici laccate 
bianche completano l’insieme, conferendo 
continuità visiva e un effetto pulito e uniforme. 

The Fusion matt Bianco Assoluto striped glass  
fronts define the composition with a sense of 
lightness and precision, enhancing the space 
without weighing it down. The glossy Infinity 
Verde France ceramic countertop introduces a 
luminous and highly durable surface, capable 
of interacting with light while emphasizing 
the material character of the setting. White 
lacquered surfaces complete the ensemble, 
providing visual continuity and a clean, 
uniform effect.

telaio Fusion / Fusion frame
+ anta squadrata e bordata / square 
edged door frontsBASE UNITS AND ISLAND BASE UNITS:

Fusion matt Bianco Assoluto striped glass K14438 
on an 8 cm h burnished plinth

TALL UNITS - RIGHT SIDE:
Fusion matt Bianco Assoluto striped glass K14438
 on an 8 cm h burnished plinth

TALL UNITS AND FIXED PANELS - LEFT SIDE:
Matt Bianco lacquered 101M

DOORS:
Matt Bianco lacquered 101M

TOP + SIDES:
Glossy Infinity Verde France ceramic

HANDLE:
Classic burnished recessed handle

GLASS TALL UNITS:
Champagne Riflessi frame with Champagne glass

BASI A MURO E BASI ISOLA:
Fusion vetro rigato opaco  Bianco Assoluto K14438 
su zoccolo h.8 cm brunito

COLONNE LATO DESTRO:
Fusion vetro rigato opaco Bianco Assoluto K14438 
su zoccolo h.8 cm brunito

COLONNE LATO SINISTRO E PANNELLI FISSI:
Laccato opaco Bianco 101M

PORTE:
Laccato opaco Bianco 101M 

TOP + FIANCONI:
Ceramica Infinity Verde France lucido

MANIGLIA:
Gola classica brunita

COLONNE VETRINA:
Riflessi telaio Champagne con vetro Champagne

finiture / finishes

CERAMICA INFINITY VERDE 
FRANCE LUCIDO / GLOSSY 
INFINITY VERDE FRANCE 
CERAMIC

LACCATO OPACO BIANCO 101M / 
MATT BIANCO LACQUERED 101M

FUSION VETRO RIGATO OPACO 
BIANCO ASSOLUTO K14438 / 
FUSION MATT BIANCO 
ASSOLUTO STRIPED GLASS 
K14438

LACCATO / 
LACQUERED
22mm

FUSION VETRO  / 
FUSION GLASS
22mm

RIFLESSI TELAIO CHAMPAGNE 
CON VETRO CHAMPAGNE / 
CHAMPAGNE RIFLESSI FRAME 
WITH CHAMPAGNE GLASS



story 03

In un appartamento d’epoca, la cucina 
si integra con naturalezza nello spazio, 
rispettandone il carattere e l’equilibrio. 
Linee misurate e proporzioni studiate 
dialogano con l’architettura esistente, 
dando vita a un ambiente armonioso e 
senza tempo.

In a period apartment, the kitchen integrates
naturally into the space, respecting its 
character and balance. Measured lines 
and carefully studied proportions engage 
in dialogue with the existing architecture, 
creating a harmonious and timeless 
environment.
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A deeper worktop that gives space to gestures and 
to the rhythm of everyday kitchen life.

Un piano più profondo 
che dà spazio ai gesti 
e al ritmo della cucina 
quotidiana.

La composizione sfrutta i volumi in modo funzionale, 
integrandosi con l’architettura e valorizzando gli 
spazi. Ogni elemento armonizza l’ambiente, creando 
continuità visiva ed equilibrio tra estetica e praticità. 
La zona operativa con profondità 64 cm, resa possibile 
dall’utilizzo dei moduli del programma Space, amplifica 
la funzionalità e consente di muoversi e lavorare 
con maggiore libertà. Il piano di lavoro risulta così 
più comodo e libero da sovrapposizioni, garantendo 
uno spazio operativo ampio e intuitivo, ideale per le 
attività quotidiane. Le colonne contenitive contri-
buiscono a definire lo spazio e, allo stesso tempo, 
nascondono un passaggio verso la zona lavanderia. 
Anche questo ambiente è organizzato con gli stessi 
moduli della cucina, permettendo una continuità 
progettuale e materica e assicurando che funzionalità 
e stile convivano in perfetta armonia. Il risultato è 
una cucina che unisce eleganza e praticità, 
rispettando la storicità dell’abitazione e trasformando 
ogni gesto quotidiano in un’esperienza semplice, 
fluida e ordinata. Le proporzioni studiate, i volumi 
armonici e la modularità degli arredi consentono di 
progettare soluzioni personalizzate senza compro-
mettere la coerenza visiva e la qualità dello spazio.

The composition makes functional use of volumes, 
integrating with the architecture and enhancing the 
space. Each element harmonizes the environment, 
creating visual continuity and a balance between 
aesthetics and practicality. The operational area, 
with a depth of 64 cm made possible by the use of 
Space program modules, enhances functionality and 
allows greater freedom of movement and work. The 
worktop is therefore more comfortable and free from 
overlap, providing a spacious and intuitive operating 
area, ideal for everyday activities. The storage tall 
units help define the space while simultaneously 
concealing a passage to the laundry area. This space 
is also organized using the same kitchen modules, 
ensuring design and material continuity and allowing 
functionality and style to coexist in perfect harmony. 
The result is a kitchen that combines elegance and 
practicality, respecting the history of the apartment 
and transforming everyday gestures into a simple, 
fluid and orderly experience. Carefully studied 
proportions, harmonious volumes and the modu-
larity of the furnishings make it possible to design 
customized solutions without compromising visual 
coherence or spatial quality.
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La zona lavanderia diventa un’estensione naturale 
della cucina: uno spazio efficiente, attrezzato e 
piacevole da vivere, dove funzionalità e stile si 
incontrano in una composizione uniforme e 
armoniosa. Un lavello dedicato, completo di 
tavoletta in legno per facilitare le operazioni di 
pulizia, garantisce praticità e comfort durante tutte 
le attività quotidiane. I materiali scelti e le superfici 
trattate permettono di combinare resistenza e cura 
estetica, senza interrompere l’equilibrio complessivo 
dell’ambiente.

The laundry area becomes a natural extension of 
the kitchen: an efficient, well-equipped and pleasant 
space to live in, where functionality and style meet in 
a uniform and harmonious composition.
A dedicated sink, complete with a wooden board to 
facilitate cleaning operations, ensures practicality 
and comfort during everyday activities. The selected 
materials and treated surfaces combine durability 
with aesthetic care, without disrupting the overall 
balance of the environment.
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1.BASI ISOLA /
ISLAND BASE UNITS

2.BASI A MURO E PENSILI /
WALL BASE UNITS  AND WALL 
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3.COLONNE PROFONDITÀ 
PENSILE / WALL UNIT-DEPTH  
TALL UNITS

4.COLONNE / 
TALL UNITS

5.LAVANDERIA / 
LAUNDRY AREA
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3.COLONNE PROFONDITÀ PENSILE / 
WALL UNIT-DEPTH  TALL UNITS

4.COLONNE / 
TALL UNITS 

1.BASI ISOLA /
ISLAND BASE UNITS

2.BASI A MURO E PENSILI /
WALL BASE UNITS  AND WALL 
UNITS

5
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10

5.LAVANDERIA / 
LAUNDRY AREA
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story 03
Le superfici in Domus frassino laccato Bianco 
conferiscono luminosità e leggerezza alla 
composizione, valorizzando la naturale venatura 
del legno con un effetto elegante e contemporaneo.
Il top in ceramica Infinity Andromeda opaca introduce 
una superficie resistente e raffinata. Le superfici in 
Lab rigato Bianco e in Domus frassino laccato Verde 
Aloe della zona lavanderia completano l’insieme, 
creando continuità estetica e un contrasto armonioso.

Surfaces in Domus ash veneer Bianco lacquered 
lend brightness and lightness to the composition, 
enhancing the natural wood grain with an elegant, 
contemporary effect. The matt Infinity Andromeda 
ceramic worktop introduces a refined and durable 
surface. Surfaces in Lab striped Bianco and in 
Domus ash veneer  Verde Aleoe lacquered in the 
laundry area complete the composition, creating 
aesthetic continuity and a harmonious contrast.

anta squadrata e bordata / square 
edged door fronts

BASE UNITS AND WALL UNITS:
Domus ash veneer Bianco lacquered on an 
8 cm h burnished plinth

TALL UNITS:
Domus ash veneer Bianco lacquered

DOOR:
Domus ash veneer Bianco lacquered

TOP + BACKSPLASH:
Infinity Andromeda matt ceramic

HANDLE:
Classic burnished recessed handle

LAUNDRY BASE UNITS AND WALL UNITS:
Lab striped Bianco on an 8 cm h burnished plinth

LAUNDRY BACKSPLASH AND OPEN WALL UNITS:
Domus ash veneer Verde Aloe lacquered

LAUNDRY TOP:
HPL Fenix bianco Kos 32

BASI A MURO E PENSILI:
Domus frassino laccato Bianco su zoccolo 
h.8 cm brunito

COLONNE:
Domus frassino laccato Bianco

PORTA:
Domus frassino laccato Bianco

TOP + SCHIENALE:
Ceramica Infinity Andromeda opaca

MANIGLIA:
Gola classica brunito

BASI E PENSILI LAVANDERIA:
Lab rigato Bianco su zoccolo h.8cm brunito

SCHIENALE E PENSILI A GIORNO LAVANDERIA:
Domus frassino laccato Verde Aloe

TOP LAVANDERIA:
HPL Fenix bianco Kos 32

DOMUS FRASSINO LACCATO 
VERDE ALOE / DOMUS ASH 
VENEER VERDE ALOE 
LACQUERED 

CERAMICA INFINITY 
ANDROMEDA OPACA /
INFINITY ANDROMEDA 
MATT CERAMIC 

DOMUS FRASSINO LACCATO 
BIANCO / DOMUS ASH 
VENEER BIANCO LACQUERED 

LAB RIGATO BIANCO /
LAB STRIPED BIANCO

finiture / finishes

DOMUS 
23mm

LAB 
22mm



Spazi rinnovati che respirano dinamismo 
e carattere, dove colore e originalità 
plasmano ogni ambiente, accolgono la 
cucina che si afferma come cuore creativo 
e funzionale della casa.

Renewed spaces that breathe dynamism 
and character, where color and originality 
shape every environment, and the kitchen 
stands out as the creative and functional 
heart of the home.

story 04
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Questa cucina compatta dimostra come funzionalità 
ed estetica possano convivere perfettamente in 
spazi ridotti. Il progetto si distingue per uno schienale 
attrezzato con mensole illuminate, che trasforma la 
zona sopra l’area operativa in un elemento 
scenografico: non solo uno spazio utile per contenere, 
ma anche un vero e proprio dettaglio d’arredo da 
personalizzare. Le parti chiuse della cucina, studiate 
con soluzioni di contenimento altamente pratiche, 
massimizzano la capacità dei volumi, rendendo 
ogni centimetro disponibile efficiente e ordinato. Il 
risultato è un ambiente armonioso e compatto, dove 
ordine, funzionalità e design si intrecciano, 
conferendo alla cucina un carattere moderno e 
creativo senza rinunciare alla praticità quotidiana.

This compact kitchen demonstrates how functionality 
and aesthetics can coexist perfectly even in small 
spaces. The project stands out for its equipped 
backsplash with illuminated shelves, transforming 
the area above the work surface into a scenographic 
element—not just a useful storage zone, but a 
customizable design feature. The closed sections of 
the kitchen, designed with highly practical storage 
solutions, maximize capacity and make every 
available centimeter efficient and organized.
The result is a harmonious and compact environment 
where order, functionality, and design intertwine, 
giving the kitchen a modern and creative character 
without sacrificing everyday practicality.
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Quando design e 
creatività si incontrano, 
la cucina si trasforma in 
uno spazio vivo e 
sorprendente.
When design and creativity meet, the kitchen 
transforms into a vibrant and surprising space.
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Piano cottura, forno e sistema aspirante per la 
prima volta sono combinati in un elettrodomestico 
unico, che di standard ha solo le dimensioni. Questa 
innovazione consente un’integrazione impeccabile, 
ottimizzando gli spazi e valorizzando l’intero progetto 
cucina con una soluzione sorprendentemente 
versatile.

For the first time, the cooktop, oven, and extraction 
system are combined into a single appliance, 
sharing only standard dimensions. This innovation 
allows for seamless integration, optimizing space 
and enhancing the overall kitchen design with a 
surprisingly versatile solution.
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MOOD
22mm
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story 04

FENIX VERDE KITAMI 
794

MOOD ROVERE NODATO 
TINTO TUNDRA / MOOD 
KNOTTY OAK VENEER IN 
TUNDRA

Le basi Mood rovere nodato tinto Tundra presentano 
una texture minerale che si abbina alla superficie 
compatta e opaca del Fenix verde Kitami. 
La combinazione tra le due finiture genera un 
contrasto visivo controllato e di grande impatto, 
dove la qualità tattile dei materiali valorizza la 
percezione tridimensionale delle forme. 

The Mood knotty oak veneer in Tundra base units 
feature a mineral-textured grain that pairs with the 
compact, matte surface of Fenix Verde Kitami. The 
combination of the two finishes creates a controlled 
yet striking visual contrast, where the tactile quality 
of the materials enhances the three-dimensional 
perception of the forms.

WALL BASE UNITS:
Mood knotty oak veneer in Tundra on an 
8 cm h burnished plinth

TALL UNITS:
Mood knotty oak veneer in Tundra on an 
8 cm h burnished plinth

TOP:
Fenix verde Kitami 794

BACKSPLASH:
Fenix verde Kitami 794

HANDLE:
Joy burnished profile

BASI A MURO:
Mood rovere nodato tinto Tundra su zoccolo 
h.8 cm brunito

COLONNE:
Mood rovere nodato tinto Tundra su zoccolo 
h.8 cm brunito

TOP 
Fenix verde Kitami 794

SCHIENALE:
Fenix verde Kitami 794

MANIGLIA:
Profilo Joy brunito

finiture / finishes

4200

2164
0

anta squadrata e bordata / square 
edged door fronts

3

1.BASI A MURO / 
WALL BASE UNITS

2.COLONNE / 
TALL UNITS

3.SCHIENALE / 
BACKSPLASH

3.SCHIENALE / 
BACKSPLASH

2.COLONNE / 
TALL UNITS

1.BASI A MURO / 
WALL BASE UNITS



story 05

In una casa sospesa tra cielo e mare, la 
cucina diventa un elemento silenzioso e 
armonioso, perfettamente integrato nella 
luce e nell’architettura, accompagnando 
con discrezione il ritmo lento e rilassato 
della vita costiera.

In a home suspended between sky and 
sea, the kitchen becomes a quiet and 
harmonious element, perfectly integrated 
with light and architecture, discreetly 
accompanying the slow, relaxed rhythm 
of coastal living.
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La versatilità dimensionale del programma Space 
amplifica la funzionalità della cucina, offrendo 
proporzioni più generose e una fruibilità ottimale degli 
spazi. Il piano di lavoro, con profondità oltre gli 
standard, garantisce un’area operativa ampia e comoda,
permettendo di preparare, cucinare e muoversi 
liberamente senza sovrapposizioni o interferenze. Le 
basi maggiorate offrono fino al 20% di spazio in più, 
liberando il piano da oggetti e utensili e restituendo 
un ambiente ordinato, visivamente pulito e armonioso. 
Durante le preparazioni più articolate o nei momenti 
di convivialità, tutto diventa più fluido e intuitivo: gli 
strumenti sono sempre accessibili, lo spazio rimane 
libero, e i gesti quotidiani si svolgono in modo 
naturale e senza interruzioni. I moduli del programma 
Space si adattano a ogni esigenza, consentendo di 
organizzare l’ambiente secondo il proprio stile di vita e 
di creare soluzioni personalizzate che coniugano 
funzionalità, comfort ed estetica. La cucina si adatta a 
chi la vive, trasformando la quotidianità in un’esperien-
za semplice e armoniosa.

The dimensional versatility of the Space program 
enhances the kitchen’s functionality, offering more 
generous proportions and optimal use of space. 
The worktop, with a depth beyond standard 
measurements, provides a wide and comfortable 
operating area, allowing preparation, cooking and 
movement to take place freely, without overlap or 
interference. Oversized base units offer up to 20% 
more storage space, clearing the worktop of objects 
and utensils and restoring a tidy, visually clean and 
harmonious environment.
During more elaborate preparations or moments 
of conviviality, everything becomes more fluid and 
intuitive: tools are always within easy reach, the space 
remains free, and everyday gestures flow naturally and 
without interruption. Space program modules adapt 
to every need, making it possible to organize the 
environment according to one’s lifestyle and to create 
customized solutions that combine functionality, 
comfort and aesthetics. The kitchen adapts to those 
who live it, transforming everyday life into a simple 
and harmonious experience.

Uno spazio che si amplia, 
accoglie e accompagna: 
la cucina diventa libertà 
di movimento e pienezza 
di funzioni.
A space that expands, welcomes and guides: the 
kitchen becomes freedom of movement and fullness 
of function.
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Questa composizione  include una barra accessori 
con profilo scanalato che consente di installare 
porta-utensili, mensoline e supporti modulari. 
Il design essenziale ne valorizza l’estetica, mentre la 
flessibilità permette di organizzare la zona operativa 
in modo pratico e ordinato, mantenendo gli 
strumenti più utilizzati sempre a portata di mano.

This composition includes an accessory rail with a 
grooved profile, allowing the installation of utensil 
holders, small shelves and modular supports. 
Its essential design enhances the overall aesthetic, 
while its flexibility makes it possible to organize the 
work area in a practical and orderly way, keeping the 
most frequently used tools always within easy reach.
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anta squadrata e bordata / square 
edged door fronts

DOMUS
23mm
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3

2

1

story 05

DOMUS FRASSINO LACCATO 
MANDORLA / DOMUS ASH 
VENEER MANDORLA 
LACQUERED 

HPL CANBERRA 
3513

Le superfici in Domus frassino laccato Mandorla 
esprimono calore e naturalezza grazie alla venatura 
del legno, mentre il top in HPL Canberra, dalla texture 
irregolare e profonda, aggiunge un effetto visivo 
tridimensionale. L’insieme definisce una composizio-
ne luminosa e resistente, ideale per ambienti di uso 
quotidiano ad alta funzionalità.

The Domus ash veneer Mandorla surfaces convey 
warmth and naturalness through the wood grain, 
while the HPL Canberra countertop, with its deep 
and irregular texture, adds a three-dimensional 
visual effect. The combination creates a luminous 
and durable composition, ideal for highly functional 
everyday environments.

5732

32
50

WALL BASE UNITS:
Domus ash veneer Mandorla lacquered on an 
8 cm h burnished plinth

WALL UNITS:
Domus ash veneer Mandorla lacquered 

TALL UNITS:
Domus ash veneer Mandorla lacquered on an 
8 cm h burnished plinth

TOP + BACKSPLASH + SIDES:
HPL Canberra 3513

BACKSPLASH AND SHELVES:
HPL Canberra 3513

HANDLE:
Classic burnished recessed handle

BASI A MURO:
Domus frassino laccato Mandorla  su zoccolo 
h.8 cm brunito

PENSILI:
Domus frassino laccato Mandorla

COLONNE:
Domus frassino laccato Mandorla su zoccolo 
h.8 cm brunito

TOP + SCHIENALE + FIANCHI NICCHIA:
HPL Canberra 3513

SCHIENALE E MENSOLE:
HPL Canberra 3513

MANIGLIA:
Gola classica brunita

finiture / finishes

3

1.BASI A MURO / 
WALL BASE UNITS

2.PENSILI / 
WALL UNITS

3.COLONNE / 
TALL UNITS

3.COLONNE / 
TALL UNITS

2.PENSILI / 
WALL UNITS

1.BASI A MURO / 
WALL BASE UNITS



story 06

In questo duplex, la cucina si afferma 
come uno spazio dinamico, capace di 
dialogare con i diversi livelli e ambienti 
dell’abitazione. Ogni elemento è studiato 
per essere versatile e performante, 
trasformando la cucina nel fulcro vivo 
della vita domestica.

In this duplex, the kitchen stands out as a 
dynamic space, capable of engaging with 
the different levels and areas of the home. 
Every element is designed to be versatile 
and high-performing, turning the kitchen 
into the vibrant heart of domestic life.
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La cucina di questo duplex si sviluppa in un unico 
spazio funzionale, dove la zona di preparazione e 
cottura si integra armoniosamente con l’area pranzo, 
resa versatile e accogliente dal tavolo snack 
incorporato nella penisola. Ogni gesto diventa 
naturale: cucinare, servire e condividere seguono un 
flusso intuitivo, senza interruzioni, permettendo di 
muoversi liberamente tra le diverse funzioni.
La disposizione dei moduli e dei piani di lavoro 
amplia la percezione dello spazio, offrendo superfici 
generose e ben organizzate, dove strumenti e 
ingredienti restano sempre a portata di mano. La 
penisola con tavolo snack trasforma la cucina in 
un ambiente conviviale: è possibile preparare e 
mangiare nello stesso spazio, in completa continuità, 
rendendo ogni momento insieme più spontaneo e 
piacevole.

The kitchen in this duplex unfolds as a single 
functional space, where the preparation and cooking 
areas integrate harmoniously with the dining area, 
made versatile and welcoming by the snack table 
incorporated into the peninsula. Every gesture 
becomes natural: cooking, serving and sharing 
follow an intuitive flow, without interruption, allowing 
free movement between the different functions.
The layout of the modules and worktops enhances
 the perception of space, offering generous, 
well-organized surfaces where tools and ingredients 
are always within easy reach. The peninsula with 
integrated snack table transforms the kitchen into a 
convivial environment, where preparing and dining 
take place in the same space, in seamless continuity, 
making every moment together more spontaneous 
and enjoyable.

Flexible modules and coordinated furnishings: all the 
space you need to live and create.

Moduli flessibili e 
arredi coordinati: tutto 
lo spazio che desideri 
per vivere e creare.
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I moduli della cucina non si limitano a contenere: 
diventano strumenti progettuali in grado di 
modellare lo spazio secondo le esigenze di chi lo 
vive. Le basi ribassate, ad esempio, possono 
trasformarsi in comode panche, creando angoli 
accoglienti dove sedersi o appoggiare oggetti, 
integrandosi perfettamente nell’ambiente senza 
interrompere la continuità visiva. La stessa 
modularità consente di progettare mobili contenitori 
su misura, combinando funzionalità e armonia 
estetica. Ogni elemento trova la sua collocazione 
naturale, ottimizzando lo spazio e rendendo la 
cucina non solo pratica, ma anche versatile e 
personalizzabile. In questo modo, gli arredi 
diventano protagonisti di un dialogo continuo con 
l’ambiente, capace di accogliere gesti quotidiani e 
momenti di convivialità, trasformando la funzionalità 
in esperienza.

Kitchen modules go beyond simple storage: they 
become design tools capable of shaping space 
according to the needs of those who live it. Lower 
base units, for example, can be transformed into 
comfortable benches, creating welcoming areas for 
seating or for placing objects, seamlessly integrated 
into the environment without interrupting visual 
continuity. The same modularity makes it possible 
to design custom storage furniture, combining 
functionality with aesthetic harmony. Each element 
finds its natural place, optimizing space and making 
the kitchen not only practical, but also versatile 
and customizable. In this way, furnishings become 
the protagonists of an ongoing dialogue with the 
surrounding space, capable of accommodating 
everyday gestures and moments of conviviality, 
transforming functionality into experience.

Furnishings evolve with those who live them, and the 
kitchen becomes practical, welcoming and full of 
possibilities.

Gli arredi si trasformano 
con chi li vive, la cucina 
diventa pratica, 
accogliente e piena di 
possibilità.



1.BASI A MURO E PENISOLA / 
WALL BASE UNITS AND 
PENINSULA BASE UNITS

2.PENSILI LATO COLONNE /
WALL UNITS – TALL UNIT SIDE

3.PENSILI LATO PENISOLA / 
WALL UNITS – PENINSULA SIDE

4.COLONNE /
TALL UNITS

5.BASI RIBASSATE USO PANCA /
LOWER BASE UNITS FOR BENCH 
USE

1.BASI A MURO E PENISOLA / 
WALL BASE UNITS AND 
PENINSULA BASE UNITS

2.PENSILI LATO COLONNE /
WALL UNITS – TALL UNIT SIDE

5.BASI RIBASSATE USO PANCA /
LOWER BASE UNITS FOR BENCH USE

4.COLONNE /
TALL UNITS

3.PENSILI LATO PENISOLA / 
WALL UNITS – PENINSULA SIDE

80 81

I Naturali AR-TREdesign  stories

3

2

1

anta telaio Fusion / Fusion frame door

5800

story 06

HPL GRESITE 
5578

FUSION VETRO RIGATO 
OPACO AZZURRO K15357 / 
FUSION MATT AZZURRO 
STRIPED GLASS K15357

FUSION VETRO LISCIO  
LUCIDO AZZURRO K15357 / 
FUSION GLOSSY AZZURRO 
SMOOTH GLASS K15357

I piani in Gresite si distinguono per l’effetto tattile e 
la resistenza superficiale, accostandosi alle ante in 
Fusion vetro rigato Azzurro, per un contrasto 
cromatico bilanciato. L’interazione tra finiture lucide 
e materiche crea una percezione di leggerezza 
visiva, ulteriormente valorizzata dal pavimento in 
legno chiaro.

The Gresite countertops stand out for their tactile 
quality and surface durability, paired with Fusion 
striped Azzurro glass fronts for a balanced color 
contrast. The interplay between glossy and textured 
finishes creates a sense of visual lightness, further 
enhanced by the light wood flooring.

WALL BASE UNITS AND PENINSULA BASE UNITS:
Fusion matt Azzurro striped glass K15357 on an 
8 cm h burnished plinth

WALL UNITS – COLUMN SIDE:
Fusion HPL Gresite 5578

WALL UNIT WITH SHELF/STORAGE:
HPL Gresite 5578

WALL UNITS – PENINSULA SIDE:
Fusion glossy Azzurro smooth glass K15357

TALL UNITS:
Fusion matt Azzurro striped glass K15357 on an 
8 cm h burnished plinth

TOP + BACKSPLASH + SIDES:
HPL Gresite 5578

TABLE:
Knotty oak veneer in naturale

HANDLE:
Classic burnished recessed handle

LOWER BASE UNITS FOR BENCH USE:
Fusion glossy Azzurro smooth glass K15357

BASI A MURO E BASI PENISOLA:
Fusion vetro rigato opaco Azzurro K15357 su 
zoccolo h.8 cm brunito

PENSILI LATO COLONNE:
Fusion HPL Gresite 5578

PENSILE MENSOLA CONTENITORE:
HPL Gresite 5578

PENSILI LATO PENISOLA:
Fusion vetro liscio lucido Azzurro K15357

COLONNE:
Fusion vetro rigato opaco Azzurro K15357 su 
zoccolo h.8cm brunito

TOP + SCHIENALE  + FIANCONI:
HPL Gresite 5578

TAVOLO:
Impiallaciato rovere nodato tinto naturale

MANIGLIA:
Gola classica brunito

BASI RIBASSATE USO PANCA:
Fusion vetro liscio lucido Azzurro K15357

finiture / finishes

43
50

4

ROVERE NODATO TINTO  
NATURALE / 
KNOTTY OAK VENEER IN 
NATURALE

FUSION VETRO /
FUSION GLASS
22 (18+4)mm

5

16
0

0
36

40



story 07

Spazi definiti da volumi, dove la cucina si 
fonde con l’architettura stessa: le colonne
diventano elementi che scandiscono l’am-
biente e ricavano un angolo dedicato alla 
cantina vini, trasformando la cucina nel 
cuore conviviale della casa.

Spaces defined by volumes, where the ki-
tchen merges with the architecture itself: 
tall units become elements that articulate 
the environment and carve out a dedicated 
wine cellar corner, transforming the 
kitchen into the convivial heart of the 
home.
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La zona operativa del lavabo e del piano cottura è 
definita dalla bancalina, progettata per integrare e 
proteggere i componenti tecnici. Nasconde raccordi 
e impianti, mantiene pulita l’estetica del piano e, in 
corrispondenza del piano cottura a induzione, evita il 
surriscaldamento delle superfici sottostanti, 
preservandone durata e integrità. Una soluzione che 
unisce ordine, sicurezza e praticità, perfettamente 
integrata nella composizione.

The operational area of the sink and cooking zone is 
defined by the upstand, designed to integrate and 
protect technical components. It conceals fittings 
and systems, maintains the clean aesthetic of the 
worktop and, at the induction hob, prevents 
overheating of the underlying surfaces, preserving 
their durability and integrity. A solution that 
combines order, safety and practicality, perfectly 
integrated into the overall composition.
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Spazi definiti da volumi, dove la cucina si fonde con 
l’architettura stessa, diventando parte integrante 
della casa e del suo carattere. Le colonne si 
trasformano in elementi strutturali e funzionali, 
scandendo l’ambiente e organizzando lo spazio in 
maniera armoniosa. Al loro interno prende forma un 
angolo dedicato alla cantina vini, studiato per unire 
estetica, funzionalità e discrezione. 
Le basi accolgono frigoriferi dedicati, perfettamente 
integrati nel design complessivo, mentre a parete la 
boiserie Moving Wall supporta mensole e accessori 
portabottiglie, permettendo di modulare e 
personalizzare lo spazio secondo le esigenze.
Questa soluzione non solo conserva le bottiglie in 
modo organizzato e pratico, ma le valorizza come 
elementi decorativi, trasformando la cantina in un 
dettaglio raffinato e visibile senza interrompere la 
continuità della composizione.
L’insieme crea un angolo elegante e funzionale che 
amplifica la convivialità, aggiungendo carattere e 
personalità all’ambiente cucina. 

Spaces defined by volumes, where the kitchen 
merges with the architecture itself, becoming an 
integral part of the home and its character. Tall units 
are transformed into structural and functional
elements, articulating the environment and 
organizing space in a harmonious way. Within them, 
a dedicated wine cellar area takes shape, designed 
to combine aesthetics, functionality and discretion.
Base units house dedicated refrigerators, perfectly 
integrated into the overall design, while the Moving 
Wall boiserie supports shelves and bottle-holder 
accessories, allowing the space to be modulated 
and customized according to individual needs. This 
solution not only stores bottles in an organized and 
practical way, but also enhances them as decorative 
elements, turning the wine cellar into a refined and 
visible feature without interrupting the continuity of 
the composition.
The overall result is an elegant and functional corner 
that enhances conviviality, adding character and 
personality to the kitchen environment.A kitchen that dialogues with space transforms

volumes into places to live.

Una cucina che dialoga 
con lo spazio trasforma 
i volumi in luoghi da 
vivere.
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1.BASI A MURO /
WALL BASE UNITS

2.PENSILI /
WALL UNITS 

3.COLONNE / 
TALL UNITS

4.CANTINA VINO / 
WINE CELLAR

5. BOISERIE CON MENSOLE 
E PORTABOTTIGLIE /
BOISERIE WITH SHELVES 
AND BOTTLE RACKS

1.BASI A MURO /
WALL BASE UNITS

2.PENSILI /
WALL UNITS 

3.COLONNE / 
TALL UNITS

4.CANTINA VINO / 
WINE CELLAR

5. BOISERIE CON MENSOLE 
E PORTABOTTIGLIE /
BOISERIE WITH SHELVES 
AND BOTTLE RACKS

DOMUS 
23mm

LAB 
22mm
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story 07

Il Domus Termocotto valorizza la calda profondi-
tà del frassino tinto, mentre il Lab Ottone Brunito 
introduce riflessi metallici e una luminosità can-
giante. L’HPL Eburneo, chiaro e finemente venato 
effetto pietra, aggiunge una nota minerale leggera. 
L’incontro tra legno, metallo e pietra crea un effetto 
contemporaneo armonico, dove la matericità diven-
ta protagonista.

Domus ash veneer in Termocotto enhances the 
warm depth of stained ash, while Lab burnished 
Ottone introduces metallic reflections and shifting 
luminosity. HPL Eburneo, light in tone with finely 
veined stone-effect detailing, adds a subtle mineral 
note. The interplay of wood, metal and stone creates 
a harmonious contemporary effect, where materiali-
ty takes center stage.

3

2

1

HPL EBURNEO 
6106

DOMUS FRASSINO TINTO 
TERMOCOTTO / DOMUS 
ASH VENEER IN TERMOCOTTO

WALL BASE UNITS:
Domus ash veneer in Termocotto on an 
8 cm h burnished plinth

WALL UNITS:
Lab burnished Ottone

TALL UNITS:
Domus ash veneer in Termocotto with fixed 
panels in Lab burnished Ottone

TOP + BACKSPLASH:
HPL Fenix Arizona beige 748

HIGH-THICKNESS TOP:
HPL Eburneo 6106

HANDLE:
Classic burnished recessed handle

BOISERIE:
Moving Wall desert

BASI A MURO:
Domus frassino tinto Termocotto su zoccolo 
h.8 cm brunito

PENSILI:
Lab Ottone brunito

COLONNE:
Domus frassino tinto Termocotto + pannelli fissi 
Lab Ottone brunito

TOP E SCHIENALE:
HPL Fenix beige Arizona 748

TOP ALTO SPESSORE:
HPL Eburneo  6106

MANIGLIA:
Gola classica brunito

BOISERIE:
Moving Wall desert

4

5

7385

36
80

26
50

HPL FENIX BEIGE 
ARIZONA 748

LAB OTTONE BRUNITO /
LAB BURNISHED OTTONE

DESERT

finiture / finishes anta squadrata e bordata / square 
edged door fronts

7005240



story 08

In un ambiente dominato da luce e 
architettura storica, la cucina diventa 
il fulcro contemporaneo che dà forma, 
ritmo e identità allo spazio.

In an environment defined by light and 
historic architecture, the kitchen becomes 
the contemporary focal point that shapes
form, rhythm and identity within the 
space.
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Questa è una cucina che non solo arreda, ma strut-
tura l’architettura: una vera e propria quinta, pulita e 
misurata, che definisce gli spazi senza interromperne 
la continuità visiva. In un open space, le colonne di-
ventano l’elemento di raccordo tra zona living e zona 
dining, disegnando una separazione funzionale ma 
fluida. Il living si sviluppa come naturale estensione
della cucina, utilizzandone moduli e finiture, in un 
dialogo coerente che unifica i diversi ambiti 
dell’abitare.
La composizione è dotata di ante rientranti, 
progettate per mascherare completamente la zona 
operativa quando non in uso. Il sistema consente 
l’apertura delle facciate e il rientro laterale, garantendo
 accesso totale agli elettrodomestici e ai contenitori 
interni. Una volta richiuso, il volume torna pulito, 
continuo e perfettamente integrato nell’ambiente, 
eliminando ogni elemento visivo di disturbo. Questo 
sistema assicura ordine e armonia all’architettura, 
valorizzando la funzione divisoria della cucina e 
garantendo al contempo elevate prestazioni tecniche.

This is a kitchen that not only furnishes, but structures
 the architecture: a true spatial backdrop, clean 
and measured, defining areas without interrupting 
visual continuity. In an open-plan layout, the tall 
units become the connecting element between the 
living and dining areas, creating a functional yet 
fluid separation. The living area develops as a natural 
extension of the kitchen, using the same modules 
and finishes, in a coherent dialogue that unifies the 
different spaces of everyday living.
The composition features retractable doors, designed
 to completely conceal the operational area when 
not in use. The system allows the fronts to open and 
slide back laterally, providing full access to appliances 
and internal storage. Once closed, the volume 
returns to a clean, continuous and perfectly 
integrated presence within the space, eliminating 
any visual disturbance. This system ensures order 
and harmony within the architecture, enhancing the 
kitchen’s role as a spatial divider while simultaneously 
delivering high technical performance.The kitchen reveals and conceals itself, shaping 

space with contemporary elegance.

La cucina si svela e si 
nasconde, modellando 
lo spazio con eleganza 
contemporanea.
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WAVE 
23,5mm

LAB 
22mm
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Le finiture creano un insieme contemporaneo e 
coerente. Il Wave Mid introduce una texture naturale 
e vibrante. Il Lab Granata, tinta unita opaca, dialoga 
perfettamente con il Fenix rosso Jaipur del top, dalla 
superficie morbida al tatto e di cromia profonda. Le 
vetrine in vetro fumé con profili bruniti aggiungono 
un tocco elegante di trasparenza scura, completan-
do l’equilibrio tra materia e colore.

The finishes create a contemporary and coherent 
composition. Wave Mid, introduces a natural and 
vibrant texture. Lab Granata, a solid matte color, 
dialogues seamlessly with the Fenix Rosso Jaipur 
worktop, featuring a soft-touch surface and deep 
chromatic intensity. Smoked glass units with 
burnished profiles add an elegant touch of dark 
transparency, completing the balance between 
material and color.

3

2

1

ISLAND BASE UNITS:
Lab Granata

TALL UNITS:
Wave Mid

TOP +  BACKSPLASH + SIDES:
HPL Fenix rosso Jaipur 751

TABLE:
White elm smooth finish melamine

HANDLE:
Joy profile Lab Granata lacquered 

GLASS TALL UNITS:
Burnished Riflessi frame with smoked glass 
on an 8 cm h burnished plinth

BASI ISOLA
Lab Granata

COLONNE:
Wave Mid 

TOP + SCHIENALE + FIANCONI:
HPL Fenix rosso Jaipur 751

TAVOLO:
Nobilitato olmo bianco liscio

MANIGLIA:
Profilo Joy laccato in tinta anta Lab Granata

COLONNE VETRINA:
Riflessi telaio brunito con vetro fumè su zoccolo
h.8 cm brunito

story 08

6000

60
0

0

36
10

WAVE 
MID

LAB 
GRANATA

OLMO BIANCO LISCIO /  
WHITE ELM SMOOTH FINISH

RIFLESSI TELAIO BRUNITO 
CON VETRO FUMÈ / 
BURNISHED RIFLESSI FRAME
WITH SMOKED GLASS

1.BASI ISOLA /
ISLAND BASE UNITS

2.COLONNE / 
TALL UNITS

3.ZONA LIVING /
LIVING AREA

1.BASI ISOLA /
ISLAND BASE UNITS

2.COLONNE / 
TALL UNITS

3.ZONA LIVING /
LIVING AREA

anta squadrata e bordata / square 
edged door fronts

finiture / finishes

2840 1580



story 09

In una casa intima e romantica, tra travi 
chiare e linee morbide, la cucina diventa un 
luogo da scoprire, capace di sorprendere e 
accogliere con grazia.

In an intimate and romantic home, among 
light-toned beams and soft lines, the 
kitchen becomes a place to be discovered, 
able to surprise and welcome with grace.
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Questa composizione è dotata di ante rientranti, 
studiate per aprirsi completamente e scompa-
rire all’interno del fianco della cucina. Il sistema 
garantisce un accesso totale alla zona operativa, 
mentre la chiusura ripristina ordine e continuità 
visiva nell’ambiente. La funzionalità della cucina è 
ulteriormente valorizzata dal sistema Magneto Lab: 
uno schienale magnetico a cui è possibile applicare 
a piacere mensoline, portamestoli o portacoltelli, 
mantenendo tutto a portata di mano. Il sistema si 
rinnova grazie all’introduzione di una doppia profon-
dità che consente l’inserimento di un’illuminazione 
integrata, migliorando la visibilità sul piano cottura 
e sulle superfici di lavoro. Così, ogni utensile trova 
il suo posto senza interrompere la pulizia del piano 
di lavoro, rendendo la composizione più efficiente e 
ordinata.

This composition features retractable doors, 
designed to open fully and disappear into the side 
panel of the kitchen. The system ensures complete 
access to the operational area, while closing restores 
order and visual continuity within the space.
The kitchen’s functionality is further enhanced by the 
Magneto Lab system: a magnetic backsplash that 
allows shelves, utensil holders or knife racks to be 
freely applied, keeping everything within easy reach. 
The system is renewed through the introduction of a 
double-depth design which allows for the integration 
of lighting, improving visibility over the cooking area 
and work surfaces. As a result, every utensil finds 
its place without interrupting the clean lines of the 
worktop, making the composition more efficient and 
orderly.
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La composizione lineare, concepita come un 
monoblocco a scomparsa, si integra con 
l’ambiente, rivelando la propria presenza solo 
quando necessario e conservando pulizia visiva e 
continuità architettonica. Da un lato, un pannello 
boiserie retroilluminato con mensole accompagna la 
zona dining, offrendo spazi espositivi e superfici 
funzionali che valorizzano la convivialità. Dall’altro, 
un secondo pannello, dotato di televisione e vetrinette
 illuminate, arricchisce l’area living con eleganza e 
praticità, creando un punto focale scenografico e 
armonioso. In questo modo, zona operativa, dining 
e living convivono nello stesso spazio in maniera 
coordinata: le finiture, le proporzioni e il linguaggio 
materico vengono declinati in modo uniforme. Ogni 
elemento contribuisce a un equilibrio complessivo 
che rende l’ambiente fluido e accogliente, dove 
estetica e funzionalità si incontrano in un unico 
progetto organico e raffinato.

The linear composition, conceived as a concealed 
monoblock, integrates seamlessly with the 
surrounding environment, revealing its presence 
only when necessary while preserving visual clarity 
and architectural continuity. On one side, a backlit 
boiserie panel with shelves accompanies the dining 
area, offering display spaces and functional surfaces 
that enhance conviviality. On the other, a second 
panel equipped with a television and illuminated 
display cabinets enriches the living area with 
elegance and practicality, creating a scenic and 
harmonious focal point.
In this way, the operational, dining and living areas 
coexist within the same space in a coordinated 
manner: finishes, proportions and material language 
are consistently applied throughout. Each element 
contributes to an overall balance that makes the 
environment fluid and welcoming, where aesthetics 
and functionality come together in a single, organic 
and refined project.

A welcoming space, where every element contributes
 to the harmony of everyday living.

Uno spazio che 
accoglie, dove ogni 
elemento contribuisce 
all’armonia del vivere 
quotidiano.



DOMUS 
23mm

LAB 
22mm
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story 09

Il Domus frassino tinto Foresta offre una matericità 
calda e profonda, ripresa anche negli elementi a 
giorno. Il Lab Titanio, effetto metallizzato satinato, 
introduce riflessi contemporanei negli elemen-
ti interni. La ceramica Neolith Calacatta di top e 
schienale, chiara e venata, aggiunge una presenza 
minerale raffinata. Gli accessori neri completano la 
composizione con accenti grafici, bilanciando legno, 
metallo e pietra.

Domus ash veneer in Foresta,  offers a warm and 
deep materiality, echoed in the open elements as 
well. Lab Titanio, with its satin metallic effect, intro-
duces contemporary reflections within the internal 
elements. Neolith Calacatta ceramic, used for the 
worktop and backsplash, light-toned and veined, 
adds a refined mineral presence. Black accessories 
complete the composition with graphic accents, 
balancing wood, metal and stone.

2
3

1

WALL BASE UNITS AND WALL UNITS:
Lab Titanio on an 8 cm h burnished plinth

TALL UNITS:
Domus ash veneer in Foresta

TOP:
Neolith Calacatta ceramic

BACKSPLASH:
Magneto Lab in Neolith Calacatta ceramic

HANDLE:
Burnished Box handle

BOISERIE:
Domus ash veneer in Foresta with black 
Siflex shelves

GLASS WALL UNITS:
Burnished Riflessi frame with smoked glass

BASI A MURO E PENSILI:
Lab Titanio su zoccolo h.8 cm brunito

COLONNE:
Domus frassino tinto Foresta

TOP:
Ceramica Neolith Calacatta

SCHIENALE:
Magneto Lab ceramica Neolith Calacatta

MANIGLIA:
Box brunita

BOISERIE:
Domus frassino tinto Foresta + mensole 
Siflex nero

VETRINE:
Riflessi telaio brunito con vetro fumè

finiture / finishes

3000

87
0

30
0

0

LAB 
TITANIO 

DOMUS FRASSINO TINTO 
FORESTA / DOMUS ASH 
VENEER IN FORESTA

CERAMICA NEOLITH 
CALACATTA / NEOLITH 
CALACATTA CERAMIC

1.BASI A MURO E PENSILI /
WALL BASE UNITS AND 
WALL UNITS

2.BOISERIE CON
MENSOLE /
BOISERIE WITH SHELVES

3.ZONA LIVING /
LIVING AREA

1.BASI A MURO E PENSILI /
WALL BASE UNITS AND 
WALL UNITS

2.BOISERIE CON
MENSOLE /
BOISERIE WITH 
SHELVES

3.ZONA LIVING /
LIVING AREA

anta squadrata e bordata / square 
edged door fronts

2510

12
0

0

80
0



story 10

Un’abitazione aperta sulla natura circostante 
mette la cucina al  centro dello spazio, 
rendendola così protagonista assoluta.

A home that opens out into the  nature 
surrounding it makes the kitchen the 
central space and thus the absolute 
protagonist.
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La cucina, luogo dei 
sensi per eccellenza, è il 
palcoscenico dove ogni 
giorno si intrecciano 
materia e emozione. 
The kitchen, the quintessential place of the senses, 
is the stage where matter and emotion intertwine 
every day. 

Qui il gesto del cucinare prende forma tra superfici 
che raccontano: il legno vivo, con le sue venature 
calde e irregolari, restituisce una sensazione di 
naturalezza autentica; le pietre, levigate o appena 
ruvide al tatto, custodiscono la memoria del tempo; 
i metalli satinati riflettono la luce con discrezione, 
creando giochi di ombre che cambiano nel corso 
della giornata. In questo ambiente, autenticità e 
carattere si fondono in un equilibrio perfetto: il 
calore del legno incontra la solidità della pietra, la 
delicatezza della luce abbraccia la robustezza delle 
superfici, creando un insieme che parla di cura, 
storia e personalità. 
La cucina diventa così un luogo che non solo si 
vive, ma si percepisce con tutti i sensi: un racconto 
materico e sensoriale che rimane impresso, unico e 
senza tempo, capace di trasmettere emozioni a ogni 
sguardo e a ogni gesto.

Here, the act of cooking takes shape among 
surfaces that tell their own story: the living wood, 
with its warm and irregular grain, evokes a sense of 
genuine naturalness; the stones, smooth or slightly 
rough to the touch, hold the memory of time; and 
the satin-finished metals reflect light with discretion, 
creating shifting plays of shadow throughout the 
day. In this environment, authenticity and character 
blend in perfect balance: the warmth of the wood 
meets the solidity of the stone, and the softness of 
the light embraces the sturdiness of the surfaces, 
forming a composition that speaks of care, history, 
and personality.
Thus, the kitchen becomes a place not only to be 
lived in, but to be perceived with all the senses: a 
material and sensorial narrative that lingers, unique 
and timeless, capable of conveying emotion with 
every glance and every gesture.
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Fa da sfondo al volume della penisola lo schienale 
impiallacciato frassino tinto Cognac, attrezzato 
con mensole e accessori utili a renderlo una zona 
funzionale al piano lavoro. I profili orizzontali dello 
schienale ospitano  una illuminazione integrata 
continua a led che ne aumenta il pregio, oltre che la 
funzionalità. Il bancone penisola accoglie lavello e 
miscelatore con doccetta in finitura PVD Gold, 
trattamento ad alte prestazioni che assicura 
resistenza all’usura, alla corrosione e nel tempo; una 
nota preziosa che si abbina con naturale eleganza 
alle venature del top in HPL Ambassador 466.

The ash veneer back panel in Cognac creates a 
backdrop to the volume of the island. It has shelves 
and useful accessories to make it a functional 
addition to the worktop. The horizontal profile 
sections of the back panel have integrated LED strip 
lighting for added sophistication and functionality. 
The peninsula counter features a sink and mixer 
tap with pull-out spray in PVD Gold finish, a high
performance treatment that ensures resistance to 
wear, corrosion and long-term durability; a refined 
accent that pairs naturally with the veining of the 
HPL Ambassador 466 worktop.
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DOMUS 
23mm

LACCATO /
LACQUERED
22mm
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PENINSULA BASE UNITS:
Domus ash veneer in Cognac on an 
8 cm h burnished plinth

WALL UNITS:
Champagne lacquered

TALL UNITS:
Champagne lacquered on an 
8 cm h Champagne plinth

TOP + SIDES:
HPL Ambassador 466

BACKSPLASH + SHELVES:
Ash veneer in Cognac

HANDLE:
Joy burnished profile

GLASS WALL UNITS:
Air with smoked glass

BASI PENISOLA:
Domus frassino tinto Cognac su zoccolo 
h.8 cm brunito

PENSILI:
Laccato Champagne

COLONNE:
Laccato Champagne su zoccolo 
h.8 cm Champagne

TOP + FIANCONI:
HPL Ambassador 466

SCHIENALE + MENSOLE:
Impiallacciato frassino tinta Cognac

MANIGLIA:
Profilo Joy brunito
 
VETRINE:
Air con vetro fumè

finiture / finishes

story 10

DOMUS FRASSINO TINTO 
COGNAC / DOMUS ASH 
VENEER IN COGNAC

HPL AMBASSADOR 
466 

LACCATO CHAMPAGNE/
CHAMPAGNE LACQUERED

Le basi in laccato Champagne si combinano alla 
naturale profondità del Domus frassino tinto 
Cognac, creando un equilibrio materico raffinato. 
Il top e il fianco in HPL Ambassador conferiscono 
solidità visiva e resistenza superficiale, mentre i 
dettagli in finitura oro e le vetrine in vetro fumé ag-
giungono un tocco di eleganza contemporanea.

The Champagne lacquered bases combine with the 
natural depth of Domus ash veneer in Cognac, 
creating a refined material balance. The HPL 
Ambassador countertop and side panels provide 
visual solidity and surface durability, while 
gold-finished details and smoked glass cabinets 
add a touch of contemporary elegance.

5480

4

3 32

130
70

anta squadrata e bordata / square 
edged door fronts

VETRO FUME’/
SMOKED GLASS

1.BASI PENISOLA /
PENINSULA BASE UNITS

2.PENSILI /
WALL UNITS

3.COLONNE /
TALL UNITS

4.VETRINE /
GLASS WALL UNITS

4.VETRINE /
GLASS WALL UNITS

3.COLONNE /
TALL UNITS

2.PENSILI /
WALL UNITS

1.BASI PENISOLA /
PENINSULA BASE UNITS



story 11

Un’oasi di pace e tranquillità, dove 
architettura e natura entrano in contatto, 
è il contesto ideale di un’abitazione dove 
lo spazio e la forma sono in equilibrio 
perfetto.

An oasis of peace and tranquillity, where 
architecture and nature merge, it is an 
ideal area of the home where space and 
form  achieve perfect equilibrium.
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In una cucina contemporanea lo spazio di lavoro 
deve essere ampio. Il top di questa cucina, che 
ospita piano cottura e lavello, è profondo 80 cm e, 
di conseguenza, i pensili sono montati su una 
struttura fissata a muro che ha la funzione di 
sostenerli e farli avanzare ad una distanza più 
fruibile dall’utente. Questa struttura ha un fondo 
luminoso a led ed è invisibile, perché nascosta dal 
fianco più lungo del pensile terminale.

A contemporary kitchen requires a greater work 
space. This kitchen worktop with the hob and sink 
is 80 cm deep and so the wall units are fitted to a 
wall-mounted frame that supports and brings them 
forwards to a depth within easy reach. This invisible 
frame has LED lighting at the base and is concealed 
by the longer side panel of the end wall unit.
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La cucina definisce 
l’ambiente, trasformando 
ogni volume in un 
dettaglio architettonico.

La cucina non è semplicemente il luogo in cui il 
cibo prende forma, ma si configura come un vero e 
proprio sistema che organizza e definisce lo spazio 
architettonico circostante. I volumi, studiati con 
cura, non si limitano a contenere, ma si prestano 
anche a essere mostrati, diventando protagonisti 
visivi dell’ambiente. Le colonne della cucina sono 
concepite come una soluzione ad angolo continuo, 
che armonizza estetica e funzionalità, trasformandosi
 sul lato rivolto verso la zona pranzo in vere e proprie 
vetrine. Queste permettono di rendere visibili e 
accessibili i contenuti dei ripiani da ogni lato, 
creando un dialogo aperto tra lo spazio operativo 
e quello conviviale. Il sistema di apertura delle ante 
in vetro è inglobato nel telaio stesso, eliminando 
qualsiasi elemento superfluo e contribuendo così a 
un design essenziale, pulito e minimale.

The kitchen is not merely a place where food takes 
shape; it is a fully-fledged system that organizes and 
defines the surrounding architectural space. The 
volumes, carefully designed, do not merely contain
they are also meant to be displayed, becoming visual 
protagonists within the environment. The kitchen 
columns are conceived as a continuous corner 
solution, harmonizing aesthetics and functionality, 
and on the side facing the dining area, they tran-
sform into elegant display cabinets. These allow the 
contents of the shelves to be visible and accessible 
from every angle, creating an open dialogue between 
the operational and the social spaces. The glass door 
opening system is seamlessly integrated into the 
frame itself, eliminating any superfluous elements 
and contributing to a clean, minimal, and refined 
design. 

The kitchen defines the space, transforming every volume into 
an architectural detail.



anta squadrata e bordata / square 
edged door fronts

HPL / LAB
22mm
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HPL RIO BRAVO 
460

LAB RIGATO SABBIA /
LAB STRIPED SABBIA

RIFLESSI TELAIO BRUNITO 
CON VETRO FUMÈ /
BURNISHED RIFLESSI FRAME 
WITH SMOKED GLASS

Le superfici in HPL Rio Bravo definiscono un’estetica
compatta e materica, caratterizzata da elevate 
prestazioni e durabilità. I pensili e le colonne in 
Lab rigato Sabbia introducono una texture delicata 
che contrasta con la trasparenza calibrata delle 
colonne vetrina in vetro fumé. Un insieme coerente 
e funzionale, pensato per valorizzare la continuità 
compositiva.

HPL Rio Bravo surfaces define a compact, tactile 
aesthetic, characterized by high performance and 
durability. Wall units and tall units in Lab striped 
Sabbia introduce a delicate texture that contrasts 
with the calibrated transparency of the smoked glass 
display units. A coherent and functional composition, 
designed to enhance compositional continuity.

WALL BASE UNITS AND ISLAND BASE UNITS:
HPL Rio Bravo 460 on a burnished 8 cm h plinth

WALL UNITS:
Lab striped Sabbia

TALL UNITS:
Lab striped Sabbia on burnished 8 cm h plinth

TOP + BACKSPLASH + SIDES:
HPL Rio Bravo 460

HANDLE:
Classic burnished recessed handle

GLASS TALL UNITS:
Burnished Riflessi frame with smoked glass

BASI A MURO E BASI ISOLA:
HPL Rio Bravo 460 su zoccolo h.8 cm brunito

PENSILI:
Lab rigato Sabbia

COLONNE:
Lab rigato Sabbia su zoccolo h.8 cm brunito

TOP + SCHIENALE  + FIANCONI:
HPL Rio Bravo 460

MANIGLIA:
Gola classica brunita

COLONNE VETRINA:
Riflessi telaio brunito con vetro fumè

finiture / finishes

story 11

4

3

2

1

6675

37
50

5

1.BASI A MURO /
WALL BASE UNITS 

2.BASI ISOLA /
ISLAND BASE UNITS

3.PENSILI /
WALL UNITS

4.COLONNE /
TALL UNITS

5.COLONNE VETRINA /
GLASS TALL UNITS

5.COLONNE VETRINA /
GLASS TALL UNITS

4.COLONNE /
TALL UNITS

3.PENSILI /
WALL UNITS

2.BASI ISOLA /
ISLAND BASE UNITS

1.BASI A MURO /
WALL BASE UNITS

4870

24
40



story 12

Un senso di serenità e armonia trapelano
da questa abitazione dove la cucina 
diventa protagonista della zona giorno. 
Luminosità e calore sono le parole chiave 
del progetto cucina.

A sense of serenity and harmony pervades
this home, where the kitchen is the 
central focus of the living space. Bright 
light and warmth are the keywords of the 
kitchen design.
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Una delle soluzioni più interessanti di questa cucina è 
rappresentata dalle colonne con ante a filo pavimento, 
volutamente più larghe della scocca sottostante per 
consentirne l’apertura senza l’utilizzo di maniglie. 
Questa scelta conferisce all’ambiente un linguaggio 
estetico pulito, minimale e contemporaneo, dove la 
funzionalità si fonde con il rigore formale.
Quando le ante sono chiuse, le mensole che 
collegano le colonne creano un flusso visivo continuo, 
come se lo spazio si estendesse senza confini. Le 
linee fluide e i volumi armoniosi trasformano elementi 
puramente funzionali in protagonisti dello spazio, 
dialogando con l’architettura circostante e definendo 
una cucina elegante, equilibrata e raffinata. Ogni 
dettaglio è studiato per valorizzare proporzioni, 
materiali e luce, rendendo la cucina non solo un 
luogo di lavoro, ma un vero e proprio spazio 
scenografico dal carattere forte e distintivo.

One of the most innovative solutions in this kitchen 
is represented by the floor-to-ceiling columns with 
panels deliberately wider than the carcass, allowing 
them to open without handles. This choice gives the 
space a clean, minimal, and contemporary aesthetic, 
where functionality seamlessly merges with formal 
elegance. When the panels are closed, the shelves 
connecting the columns create a continuous visual 
flow, as if the space extends without boundaries. The 
fluid lines and harmonious volumes transform purely 
functional elements into the protagonists of the space, 
engaging in dialogue with the surrounding 
architecture and defining a kitchen that is elegant, 
balanced, and refined. Every detail is carefully 
considered to enhance proportions, materials, and 
light, making the kitchen not just a workspace, but a 
scenographic environment with a strong, distinctive 
character.

Senza interruzioni e 
senza maniglie, le colonne 
e le mensole definiscono 
un linguaggio estetico 
minimale.
Seamless and handle-free, the columns and shelves 
define a minimal aesthetic language.
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Legno cannettato scuro, laccature metallizzate rosè 
e superfici ceramiche chiare e venate trasmettono 
equilibrio e relax per ritrovare la calma e il piacere 
di cucinare. Gli accessori integrati come il sistema 
di mensole sospese con illuminazione dedicata sul 
piano cottura, offrono un aiuto concreto durante 
la preparazione dei pasti, unendo funzionalità e 
comfort alla qualità estetica della composizione. In 
questo modo, ogni elemento collabora a rendere la 
cucina uno spazio armonioso, pratico e piacevole da 
vivere ogni giorno.

The dark reeded wood, rose-tinted metallic lacquer
 and pale, veined ceramic surfaces transmit a 
relaxing balance to rediscover a sense of calm and 
the pleasure of cooking. Integrated accessories, 
including the suspended shelving system with 
dedicated lighting above the cooktop, offer tangible 
support during meal preparation, blending 
functionality and comfort with the refined aesthetic 
of the composition. Every element works together to 
create a kitchen that is harmonious, practical, and a 
pleasure to experience on a daily basis.
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2

1

anta squadrata e bordata / square 
edged door fronts

3

WAVE 
23,5mm

LACCATO /
LACQUERED
22mm

160 161
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story 12

DEKTON
ENTZO

WAVE 
DARK

LACCATO ROSÈ METALLIZZATO /
METALLIC ROSÈ LACQUERED

Il laccato Rosè, morbido e vellutato al tatto, si 
accosta al Dekton Entzo, materiale tecnico ad alte 
prestazioni con venature effetto marmo. Le colonne 
in legno Wave Dark completano la composizione con 
un tono profondo e naturale, enfatizzando i contrasti 
materici tra superfici opache e riflettenti. 

The Rosé lacquered, soft and velvety to the touch, is 
paired with Dekton Entzo, a high-performance 
technical material featuring marble-effect veining. 
The Wave Dark wood tall units complete the 
composition with a deep, natural tone, emphasizing 
the material contrasts between matte and reflective 
surfaces.

WALL BASE UNITS AND PENINSULA BASE UNITS:
Metallic Rosè lacquered on Rosè 8 cm h plinth

TALL UNITS:
Wave Dark and metallic Rosè lacquered on Rosè 
8 cm h plinth

TOP + BACKSPLASH + SIDES:
Dekton Entzo

TABLE:
Ash veneer in Wave Dark shade

HANDLE:
Classic Rosè recessed handle

SHELVES:
HPL Wave Dark smooth

BASI A MURO E BASI PENISOLA:
Laccato Rosè metallizzato su zoccolo h.8 cm Rosè

COLONNE:
Wave Dark e laccato Rosè metallizzato su zoccolo
h.8 cm Rosè

TOP + SCHIENALE + FIANCONI:
Dekton Entzo

TAVOLO:
Impiallacciato frassino tinta Wave Dark

MANIGLIA:
Gola classica Rosè

MENSOLE:
HPL Wave Dark liscio

finiture / finishes

4610

57
60

1.BASI A MURO / 
WALL BASE UNITS

2. BASI PENISOLA /
PENINSULA BASE UNITS

3..COLONNE / 
TALL UNITS

2. BASI PENISOLA /
PENINSULA BASE UNITS

3..COLONNE / 
TALL UNITS

1.BASI A MURO / 
WALL BASE UNITS
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finiture / finishes
be inspired



ante squadrate e bordate
/ square edged door fronts

L’anta squadrata e bordata è caratterizzata da linee pulite e angoli 
retti, con un profilo geometrico ben definito. La superficie frontale 
è piatta ed enfatizza uno stile essenziale e contemporaneo. Il bordo 
dell’anta è rifinito con una bordatura applicata tramite tecniche di 
incollaggio per garantire un aspetto uniforme e duraturo. Questa bor-
datura ha una doppia funzione: proteggere i bordi dall’usura e dall’u-
midità, e definire un’estetica raffinata e moderna. 

The square edge door fronts have clean lines and right angles, with 
well-defined geometric profile. The front surface is flat and empha-
sizes the simple contemporary style. The edge of the door front is 
finished with edge banding gluing for a guaranteed uniform, enduring 
look. This edge banding has two functions. It protects the edges from 
wear and humidity and gives the kitchen an elegant, modern look. 

22 23 23,5Lab
Fenix
Laccato
HPL

Mood
Domus

Wave
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0725

BIANCO
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GRIGIO NUVOLA
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NATURALE CUOIO TUNDRATESTA DI MORO
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BLU NAVYCENERE CARTA DA 
ZUCCHERO

GRIGIO ALPACA VERDE ALOE

BIANCO CORDA VISONE SETAMANDORLA
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LIGHT DARKMID
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BRUNITO

VERDE FELCE
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HPL

GRESITE
5578

EBURNEO
6106

WHITE YULE
449

RIO BRAVO
460

CANBERRA
3513

AMBASSADOR
466

PULPIS DARK
443

BOTTICINO
410

CESAR BROWN
145

NERO ARDESIA
420

GREY YULE
450

Fenix

VERDE 
COMODORO 750

GRIGIO ARAGONA
793

VERDE KITAMI
794

BLU SHABA
792

GRIGIO LONDRA
718

ROSSO NAMIB
789

GRIGIO EFESO
725

GRIGIO BROMO
724

NERO INGO
720

BEIGE ARIZONA
748

GRIGIO ANTRIM
752

BIANCO KOS
32

Laccato

ARGENTO
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CHAMPAGNE

BRONZO PIOMBO

ROSÈ

FERRO

VERDE ALGA
601

BLU NOTTE
135

VERDE PISTACCHIO
600

BLUE JEANS
143

BORDEAUX 
218

TERRACOTTA
602

CAFFELATTE
801

BRUNITO
800

TORTORA
104

FANGO
703

MANDORLA
212

VISONE
128

VANIGLIA
213

GRIGIO
127

CENERE
139

CEMENTO
129

BIANCO
101

GHIACCIO
126

NERO GRAFITE
713

NERO
114
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telaio Fusion
/ fusion frame

L’anta telaio Fusion è costituita da un telaio in alluminio con pannello 
applicato. E’ una soluzione altamente versatile e moderna: il telaio in 
alluminio forma una cornice interna leggera ma resistente, progettata 
per conferire rigidità strutturale e durabilità all’anta. Il pannello appli-
cato offre infinite possibilità di personalizzazione in termini di texture, 
colore e materiali, permettendo di integrare l’anta in diversi contesti 
stilistici. 

The fusion frame door front has an aluminium frame with an applied 
panel. It is an extremely versatile, modern solution. The aluminium 
frame creates a light but tough internal frame , designed to add 
structural sturdiness and durability to the door front. The applied pa-
nel offers endless possibilities for custom texture, colour and material 
options, so the door frame fits into multiple style settings. 

22 (18+4) Lab
HPL
Fenix
Laccato
Vetro
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HPL

GRESITE
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BLU NOTTE
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VERDE PISTACCHIO
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BLUE JEANS
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BORDEAUX 
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VISONE
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ANTA SQUDRATA E BORDATA
/SQUARE EDGED DOOR FRONTS

22mm

ANTA SQUDRATA E BORDATA
/SQUARE EDGED DOOR FRONTS

23mm

ANTA SQUDRATA E BORDATA
/SQUARE EDGED DOOR FRONTS 

23.5mm

ANTA TELAIO FUSION
/FUSION FRAME

22mm (18+4)

MOOD

DOMUS

LAB RIGATO

LAB

WAVE

HPL

FENIX
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CIPRIA
K11112

BIANCO 
ASSOLUTO K14438

CORDA
1019

PORCELLANA
K9489

BREZZA
K14354

NERO
K1001

GRIGIO SCURO
K9421

AZZURRO
K15357

VULCANO
K6363

GRIGIO CHIARO
K9886

CIPRIA
K11112

CORDA
1019

PORCELLANA
K9489

BREZZA
K14354

BIANCO 
ASSOLUTO K14438

GRIGIO CHIARO
K9886

AZZURRO
K15357

VULCANO
K6363

GRIGIO SCURO
K9421

NERO
K1001

Riepilogo spessori ante
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La collezione I Naturali è pensata per offrire la massima libertà 
compositiva, grazie alla possibilità di scegliere tra diversi 
spessori e tipologie di ante, combinabili tra loro in modo 
armonico e coerente. Grazie a questa flessibilità, ogni progetto 
prende forma in modo naturale, lasciando spazio all’espressione 
dello stile individuale e offrendo infinite possibilità compositive, 
dove estetica e funzione si incontrano in un equilibrio pensato 
per durare nel tempo.

The I Naturali collection is designed to offer maximum 
compositional freedom, thanks to the possibility of choosing 
from different thicknesses and door types that can be 
combined harmoniously and consistently. This flexibility allows 
each project to take shape naturally, leaving room for the 
expression of individual style and offering endless design 
possibilities, where aesthetics and functionality come together 
in a balance conceived to stand the test of time.
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